
Tchibo GmbH D-22290 Hamburg · 111703FV03X00XI · 2020-11

Deko-Tischstange mit LED-Lichterkette  |  Decorative Table Rail 
with LED Fairy Lights  |  Tringle de table décorative avec guirlande 
lumineuse à LED  |  Dekorační tyč na stůl s LED světelným řetě zem  
Ozdobny stelaż stołowy z łańcuchem świetlnym LED  | Dekoračná 
tyč na stôl s LED svetelnou reťazou  |  Dekorációs asztalrúd LED-es 
égősorral  |  LED ışık zincirli dekoratif masa çubuğu

Artikelnummer  |  Product number  |  Référence  |  Číslo výrobku 
Numer artykułu  |  Číslo výrobku  |  Cikkszám  |  Ürün numarası :  

604 232

Made exclusively for:  

Tchibo GmbH, Überseering 18, 22297 Hamburg, Germany 
www.tchibo.de • www.tchibo.ch • www.tchibo.cz • www.tchibo.pl 
www.tchibo.sk • www.tchibo.hu • www.tchibo.com.tr

de   Produktinformation
fr   Fiche produit
pl  Informacja o produkcie
hu  Termékismertető

en   Product information
cs   Informace o výrobku
sk  Informácia o výrobku
tr  Ürün bilgisi

Teileliste  |  Liste des pièces détachées  |  Parts list   |      Seznam dílů 
Wykaz części  |  Zoznam dielcov  |  Alkatrészlista  |  Parça listesi

1 x

1 x

1 x

2 x

2 x



Die Querstange ist in 
der Länge variabel.

The length of the 
 horizontal rail can  
be adjusted.

La longueur de la 
 traverse peut être 
 modifiée.

Příčná tyč je nastavi­
telná v délce.

Długość drążka pozio­
mego jest regulowana.

Priečna tyč má 
nastaviteľnú dĺžku.

A keresztrúd hossza 
állítható.

Enine çubuğun uzun­
luğu değişkendir.
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Die Lichterkette kann an 2 oder mehr Punkten an 
der Querstange befestigt werden. Fäden sind 
nicht im Lieferumfang enthalten.

Die Lichterkette kann auch mit anderen Deko­
elementen wie z.B. Girlanden kombiniert werden. 

The fairy lights can be attached to 2 or more 
 points on the horizontal rail. Strings are not  
 included. 

The fairy lights can also be combined with  
other decorations, e.g. garlands. 

La guirlande lumineuse peut être fixée à la tra­
verse en deux points ou plus. Les fils d’accroche 
ne sont pas inclus dans la livraison. 

La guirlande lumineuse peut être combinée  
à d’autres éléments de décoration comme  
des guirlandes classiques. 

Světelný řetěz lze připevnit na dvou nebo více 
bodech na příčnou tyč. Šňůrky nesjou součástí 
balení. 

Světelný řetěz lze také kombinovat s jinými 
dekoračními elementy jako např. girlandami.

Łańcuch świetlny może zostać zamocowany na 
drążku poziomym w dwóch lub więcej miejscach.
Nitki/sznurki do mocowania nie wchodzą  
w zakres dostawy. 

Łańcuch świetlny może być także łączony z innymi 
elementami ozdobnymi, takimi jak np. girlandy. 

Svetelnú reťaz možno pripevniť na dvoch alebo 
viac bodoch na priečnu tyč. Šnúrky nie sú 
súčasťou balenia. 

Svetelnú reťaz možno kombinovať aj s inými 
dekoračnými prvkami ako napr. girlandami. 

Az égősort 2 vagy több ponton is rögzítheti   
a keresztrúdhoz. Zsinórókat mellékeltünk. 

Az égősort más dekorációs tárgakkal pl. füzérek­
kel is kombinálhatja. 

Işık zinciri enine çubuktaki 2 veya daha fazla 
noktaya sabitlenebilir. İplikler ambalaj içeriğine 
dahil değildir. 

Işık zinciri örn. şerit süsleri gibi başka dekoratif 
elemanlar ile de kombine edilebilir. 



Sicherheitshinweise  
Lesen Sie aufmerksam die Sicherheitshinweise 
und benutzen Sie den Artikel nur wie in dieser 
Anleitung beschrieben, damit es nicht ver se­
hentlich zu Verletzungen oder Schäden kommt. 
Bewahren Sie diese Anleitung zum späteren 
Nachlesen auf. Bei Weitergabe des  Artikels ist 
auch diese Anleitung mitzugeben.

Verwendungszweck: Der Artikel ist nur zur 
 Dekoration im  privaten Haushalt und nicht als 
Beleuchtung  geei gnet.  
Der Artikel ist dafür vorgesehen, neben Lichter­
ketten, Dekorationen wie z.B. Anhänger, Girlan­
den o.Ä. daran zu drapieren. 
Der Artikel ist für den Einsatz im Innen ­ und 
 Außenbereich konzipiert. Der Artikel ist für den 
 privaten Gebrauch  konzipiert und für gewerb­ 
liche Zwecke nicht geeignet.

Die Deko­Tischstange ist von 140 cm auf eine 
Breite von bis zu 250 cm ausziehbar und für 
Tischplatten von 1 bis zu 5 cm Stärke geeignet.

• Verwenden Sie den Artikel nur für seinen 
vorgesehenen Verwendungszweck und über­
lasten Sie ihn nicht. Die Traglast des Artikels 
beträgt maximal 1 kg. 
Verteilen Sie die Traglast gleichmäßig über 
die gesamte Breite der Stange.

• Halten Sie Kinder von Verpackungsmaterial 
fern. Es besteht u.a. Erstickungsgefahr!

• Für die sichere Montage wird der Artikel mit 
Kleinteilen aus  geliefert.  Diese Teile  können 
bei Verschlucken  lebensgefährlich sein. 
 Halten Sie deshalb Kinder fern, wenn Sie den 
Artikel montieren.

• Batterien können bei Verschlucken lebens­ 
gefährlich sein.  
Wurde eine Batterie verschluckt, kann dies 
innerhalb von 2 Stunden zu schweren inneren 
 Verätzungen und zum Tode führen.  
Bewahren Sie deshalb sowohl neue als auch 

 verbrauchte Batterien und den Artikel für 
Kinder unerreichbar auf. Wenn Sie vermuten, 
eine  Batterie könnte verschluckt oder ander­
weitig in den Körper gelangt sein, nehmen 
Sie sofort medizinische Hilfe in Anspruch.

• Sollte eine Batterie ausgelaufen sein, 
 vermeiden Sie Kontakt mit Haut, Augen  
und Schleimhäuten. Spülen Sie ggf. die  
betroffenen Stellen mit Wasser und suchen 
Sie umgehend einen Arzt auf.

• Batterien dürfen nicht geladen, auseinander­
genommen, in Feuer geworfen oder kurz­ 
geschlossen werden.

• Schützen Sie Batterien vor über mäßiger  
Wärme (Heizung, direktes Sonnenlicht).  
Nehmen Sie die  Batterien aus dem Artikel  
heraus, wenn diese erschöpft sind oder  
Sie den Artikel länger nicht benutzen.  
So vermeiden Sie Schäden, die durch 
 Auslaufen entstehen können.

• Ersetzen Sie immer alle Batterien. Mischen 
Sie keine alten und neuen Batterien, ver­
schiedene Batterie­Typen, ­Marken oder  
welche mit unterschiedlicher Kapazität.

• Reinigen Sie die Batterie­ und Geräte­
kontakte bei Bedarf vor dem Einlegen.  
Überhitzungsgefahr!

• Achten Sie beim Einsetzen der  Batterien  
auf die richtige Polarität (+/–).

• Schalten Sie den Artikel nicht in der  
Verpackung ein. 

• Der Artikel ist gegen Spritzwasser geschützt, 
darf aber nicht in Wasser getaucht werden. 
Setzen Sie den Artikel auch keinem direkten 
Regen aus. Das Batteriefach muss geschlos­
sen sein. 

• Montieren Sie den Artikel an einer  geraden, 
ebenen, stabilen Fläche.

• Hängen Sie sich nicht an die Stange.

• Die Schraubzwingen sind mit Silikonpads 
 versehen, um den Untergrund nicht zu ver­
kratzen.  



Es kann  jedoch nicht völlig ausgeschlossen 
 werden, dass manche  Lacke, Kunststoffe 
oder Möbelpflegemittel das  Silikon  angreifen 
und aufweichen.  Um  un lieb same Spuren auf 
den Möbeln zu  vermeiden, legen Sie deshalb 
ggf. eine  Unterlage zwischen Schraubzwin­
gen und  Möbel.

• Befestigen Sie keine Gegenstände an dem 
 Artikel, die die schwarze Pulverbeschichtung 
der Stange beschädigen können.

• Verwenden Sie zum Reinigen keine scharfen 
Chemikalien, aggressive oder scheuernde 
Reinigungsmittel.

• Wischen Sie den Artikel bei Bedarf feucht  ab.

• Die eingebauten LEDs können und dürfen 
nicht gewechselt werden.

Batterien einlegen/wechseln
1. Öffnen Sie die beiden 

 Verschlusslaschen und 
klappen Sie den Batte­
riefachdeckel auf. 
 
 
 
 
 

2. 

Dichtung

Legen Sie die Batterien so ein wie auf dem 
Batteriefachboden abgebildet. Beachten Sie 
die richtige Polarität (+/–).

3. Klappen Sie den Batteriefachdeckel wieder 
zu. Achten Sie darauf, dass die Dichtung 

 korrekt im Rand des Batteriefaches liegt, da­
mit keine Feuchtigkeit ins Batteriefach ge­
langt.

4. Klappen Sie die beiden Verschlusslaschen 
 herunter. Die Verschlusslaschen müssen 
 hörbar und spürbar einrasten.

Ein-/ausschalten/Timerfunktion
 Um die Timerfunktion 
 einzuschalten, drücken 
Sie den Ein­/Ausschalter 
1x. Die LED im Schalter 
 leuchtet blau.

 Um den Artikel dauer haft 
einzuschalten,  drücken 
Sie den Ein­/Ausschalter 
2x.

 Um den Artikel auszuschalten,  drücken Sie den 
Ein­/Ausschalter 3x.

Timerfunktion: Die LEDs werden im folgenden 
Rhythmus ein­ und ausgeschaltet: 
eingeschaltet: 6 Stunden 
ausgeschaltet: 18 Stunden 
eingeschaltet: 6 Stunden usw.

Technische Daten
Modell:      604 232

Batterie:     3x LR6 (AA)/1,5V

Schutzart:      IPX4

Leuchtdauer 
(mit einem Satz Batterien): 24 Stunden

Im Zuge von Produktverbesserungen behalten 
wir uns  technische und optische  Veränderungen 
am Artikel vor.

Entsorgen
Geräte, die mit diesem Symbol  
ge kennzeichnet sind, dürfen nicht 
mit dem Hausmüll  entsorgt werden!

Sie sind gesetzlich dazu  verpflichtet, Alt geräte 
getrennt vom Hausmüll zu entsorgen. 
 Informationen zu Sammelstellen, die Alt geräte 
kostenlos  ent gegennehmen, erhalten Sie bei  
Ihrer Gemeinde­ oder  Stadt verwaltung.



Batterien und Akkus gehören  
nicht in den  Hausmüll! Sie sind ge­
setzlich dazu  verpflichtet, leere Bat­

terien und Akkus bei einer Sammelstelle Ihrer 
Gemeinde­ oder Stadtverwaltung oder beim 
 batterievertreibenden Fachhandel  abzugeben.

Elektrogeräte, Batterien und Akkus enthalten 
 sowohl wertvolle Ressourcen als auch gefähr­
liche Stoffe. Diese können bei unsachgemäßer 
Lagerung und Entsorgung der Umwelt und der 
Gesundheit schaden.

Wir sind Mitglied des Rücknahmesystems  
take­e­back. Weitere Informationen dazu finden 
Sie unter www.tchibo.de/entsorgung.

Safety warnings  
Read the safety warnings carefully and only use 
the product as described in these instructions  
to avoid accidental injury or damage. Keep these 
instructions for future reference. If you give  
this product to someone else, remember to also 
include  these instructions.

Intended use: The product is only suitable for 
decoration in private homes and not for lighting 
rooms. 
The product is designed to have fairy lights and 
other decorations hung from it, e.g. pendants, 
garlands. etc.  
The product is designed to be used indoors and  
outdoors. It is intended for private use and is  
not suitable for commercial purposes.

The decorative table rail can be extended from 
140 cm to a width of up to 250 cm and is suitable 
for tabletops of 1 to 5 cm in thickness.

• Use the product for its intended purpose 
only and do not overload it. The maximum 
load capacity of the product is 1 kg. 
Distribute the load evenly across the entire 
length of the rail.

• Keep packaging materials out of the reach  
of children. There is a risk of suffocation!

• For secure assembly the product is delivered 
with various small parts. These parts can  
be highly dangerous if swallowed. For this 
reason, keep children away when assembling 
the product.

• Swallowing batteries can be fatal. If a battery 
is swallowed, it can cause severe internal 
chemical burns and even death within 2 
hours. Therefore, keep both new and old  
batteries and the product out of the reach of 
children. If you think that a battery has been 
swallowed or has got into the body in any  
other way, seek medical advice immediately.

• If a battery leaks, avoid contact with skin, 
eyes and mucous membranes. If necessary, 
rinse the affected areas with clear water and 
consult a doctor immediately.

• Batteries must not be taken apart, thrown 
into fire or short­circuited. In addition, 
 single­use batteries must not be charged.

• Protect batteries from intense heat (radiators, 
direct sunlight). Remove the batteries from 
the product when they are flat or if you do 
not intend to use the product for any length 
of time. This will prevent damage caused by 
leakage. 

• Always replace all batteries at the same time. 
Do not mix old and new batteries, different 
types or brands of batteries, or batteries with 
different capacities.

• If necessary, clean the contacts on the  
batteries and device before inserting them. 
Risk of overheating!

• Ensure that the polarity (+/–) is correct when 
inserting the batteries.

• Do not switch the product on in the packaging.

• The product is protected against drops and 
splashes of water, but must not be immersed 
in water. Do not directly expose the product 
to rain. The battery compartment must be 
closed.

• Assemble the product on a flat, even  
and stable surface.



• Do not hang from the rail.

• The screw clamps are fitted with silicone 
pads to prevents scratches on the surface. 
However, some varnishes, synthetic sub­
stances and furniture care products may  
react adversely to the silicone and soften it. 
Therefore, to avoid unwanted marks on furni­
ture, you should always place a mat between 
the clamp screws and the piece of furniture.  

• Do not attach any objects to the product that 
could damage the powder coating of the rail. 

• Never use caustic chemicals or aggressive  
or abrasive cleaning products.

• Wipe the product with a damp cloth as needed.

• The built­in LEDs cannot and must not be  
replaced.

Inserting / replacing batteries
1. Open the two closing 

flaps and lift up the 
battery compartment 
lid. 
 
 
 
 

2. 

seal

Insert the batteries as illustrated inside the 
battery compartment. Ensure that the polarity 
(+/–) is correct when doing so.

3. Fold the battery compartment lid back closed. 
Ensure that the seal is correctly positioned  
in the edge of the battery compartment  

to prevent moisture from getting inside the 
battery compartment.

4. Fold the two closing flap down. You must hear 
and feel the closing flaps lock into place.

Turning on/off / timer function

 Press the On/Off switch 1x 
to turn the timer function 
on. The LED in the switch 
lights up blue.
 Press the On/Off switch 2x 
to turn the product on 
continuously.
 Press the On/Off switch 3x 
to switch the product off.

Timer function: The LEDs are turned on and off 
as follows: 
On: 6 hours 
Off: 18 hours 
On: 6 hours and so on

Technical specifications
Model:    604 232

Battery:    3x LR6 (AA)/1.5 V

IP code:    IPX4

Light duration  
(with one set of batteries): 24 hours

In the course of product improvement, we  
re serve the right to make technical and optical 
modifications to the product.

Disposal
Devices marked with this symbol 
must not be disposed of along with 
normal household waste!

You are legally obliged to dispose of old devices 
separately from household waste. Information 
about collection points where old devices can  
be disposed of free of charge is available from 
your local authorities.

Single-use batteries and recharge-
able batteries must not be disposed  
of along with household waste!



You are legally obliged to dispose of all flat  
batteries at a local authority collection point  
or to return them to a battery retailer.

Electronic devices, rechargeable and standard 
batteries contain both useful materials and  
hazardous substances. If stored or disposed  
of improperly, these may cause harm to health 
and the environment.

Consignes de sécurité  
Lisez soigneusement les consignes de sécurité  
et n’utilisez le présent article que de la façon 
 dé crite dans ce mode d’emploi afin d’éviter tout 
ris que de détérioration ou de blessure. 
 Conservez ce mode d’emploi en lieu sûr pour 
pouvoir le consulter en cas de besoin. Si vous 
donnez, prêtez ou vendez cet article, remettez  
ce mode d’emploi en même temps que l’article.

Utilisation prévue: Cet article est uniquement 
conçu à des fins de décoration pour l’usage  
domestique et n’est pas adapté comme source 
d’éclairage. L’article est prévu pour être accro­
ché avec des guirlandes lumineuses et des  
décorations comme des objets à suspendre,  
des guirlandes ou similaires. Cet article est pré vu 
pour une utilisation à l’intérieur et à l’extérieur.  
Il est  con çu pour un usage privé et non pas  
commercial.

La tringle de table décorative peut être étendue 
sur une largeur allant de 140 cm à 250 cm et  
convient pour des plateaux de table de 1 à 5 cm 
d’épaisseur.

• N’utilisez l’article que dans le domaine  
d’utilisation prévu et ne le surchargez pas. 
L’article a une charge maximum admissible 
de 1 kg. Veillez à assurer une répartition  
uniforme de la charge sur toute la longueur 
de la barre.

• Tenez les emballages hors de portée des en­
fants. Il y a notamment risque d’étouffement!

• Cet article est livré avec de petits éléments 
de montage qui peuvent entraîner la mort 
s’ils sont ingérés. Veillez donc à ce qu’il n’y 
ait pas d’enfants à proximité quand vous 
montez l‘article.

• En cas d’ingestion, les piles peuvent entraîner 
une intoxication mortelle.  
Si elle est ingérée, une pile peut causer de 
graves blessures internes dans les 2 heures, 
susceptibles d’entraîner la mort.  
Conservez donc l’article et les piles neuves 
et usagées hors de portée des enfants.  
Si vous suspectez que votre enfant ait pu  
avaler une pile ou  l’introduire dans son  
corps d’une quelconque façon, consultez  
immédiatement un médecin.

• Si une pile a coulé, évitez tout contact avec 
la peau, les yeux et les muqueuses. Le cas 
éché ant, rincez immédiatement abondamment 
à l’eau les endroits concernés et con sultez 
sans délai un médecin.

• Il ne faut ni recharger, ni ouvrir, ni jeter  
au feu, ni court­circuiter les piles.

• Protégez les piles de la chaleur excessive 
(chauffage, rayons directs du soleil). Enlevez 
les piles de l’article lorsqu’elles sont usées 
ou si vous n’utilisez pas l’article pendant un 
certain temps. Vous éviterez ainsi les dété­
riorations pouvant résulter de l’écoulement 
des piles.

• Remplacez toujours toutes les piles à la fois. 
Ne mélangez pas les piles neuves et les piles 
plus anciennes, et n’utilisez pas de piles de 
capacité, de marque ou de type différents.

• Si nécessaire, nettoyez les contacts des piles 
et de l’appareil avant de mettre les piles en 
place. Risque de surchauffe!

• Mettez les piles en place en respectant  
la bonne polarité (+/–).

• N’allumez pas l’article dans son emballage.



• L’article est protégé contre les projections 
d’eau, mais il ne faut pas le plonger dans 
l’eau. Ne l’exposez pas non plus à la pluie.  
Le compartiment à piles doit être fermé. 

• Montez l‘article sur une surface droite,  
plane et stable.

• Ne vous pendez­pas à la barre.

• Les serre­joints à serrage à vis sont munis  
de patins en silicone destinés à ne pas  
endommager la surface. Il est impossible 
d’exclure a priori que certains vernis ou pro­
duits d’entretien ainsi que certaines matières  
plastiques n’attaquent et ne ramollissent  
le silicone. Ainsi, pour éviter les traces indé­
sirables sur les meubles, intercalez éventuel­
lement un support entre les serre­joints  
à serrage à vis et le meuble. 

• Ne fixez à l’article aucun objet susceptible 
d’endommager le revêtement par poudre 
noir de la barre.

• Pour le nettoyage, n’utilisez pas de produits 
chimiques ou nettoyants agressifs ou abrasifs.

• Si nécessaire, nettoyez l’article avec un chif­
fon humide.

• Les LED intégrées ne peuvent ni ne doivent 
être remplacées.

Mettre en place / changer les piles
1. Relevez les deux langu­

ettes de fermeture et 
ouvrez le couvercle du 
compartiment à piles. 
 
 
 
 

2. 

Joint

Mettez les piles en place comme indiqué au 
fond du compartiment à piles en res pec tant 
la bonne polarité (+/–).

3. Refermez le couvercle du compartiment  
à piles. Assurez­vous que le joint est bien 
placé sur le bord du compartiment à piles 
pour empêcher l’humidité de pénétrer  
à l’intérieur.

4. Rabaissez les deux languettes de fermeture. 
Les languettes de fermeture doivent s’en­
clencher de manière audible et perceptible. 

Allumer et éteindre l’article /  
Utiliser la fonction minuterie

 Pour activer la fonction 
minuterie, appuyez une 
fois sur l’interrupteur 
marche/arrêt. La LED  
de l’interrupteur s’allume 
en bleu.

 Pour allumer l’article de 
façon permanente, ap­
puyez deux fois sur l’in­
terrupteur marche/ arrêt.

 Pour éteindre l’article, appuyez trois fois sur 
l’interrupteur marche/arrêt.

Fonction minuterie: les LED s’allument  
et  s’éteignent à la cadence suivante:  
6 heures allumées 
18 heures éteintes  
6 heures allumées, et ainsi de suite.



Caractéristiques techniques
Modèle:     604 232

Pile:     3x LR6 (AA)/1,5V

Indice de protection: IPX4

Durée d’éclairage:  
(avec 1 jeu de piles):  24 heures

Sous réserve de modifications techniques  
et esthétiques de l’appareil dues à l’amélioration 
des produits.

Elimination
Les appareils signalés par ce sym­
bole ne doivent pas être éliminés 
avec les ordures ménagères!

Vous êtes tenu par la législation d’éliminer les 
ap pareils en fin de vie en les séparant des  ordures 
ménagères. Pour avoir des informations sur les 
centres de collecte où remettre les appareils en 
fin de vie, adressez­vous à votre municipalité.

Ne jetez pas les piles, ordinaires  
ou rechargeables, ou les batteries 
avec les ordures ménagères!

Vous êtes tenu par la législation de remettre les 
piles et batteries usagées aux centres de collecte 
de votre ville ou de votre commune ou aux com­
merces spécialisés vendant des piles.

Les appareils électriques, les piles et les batteries 
contiennent des matières premières valorisables, 
mais aussi des substances dangereuses qui 
 peuvent nuire à l’environnement et à la santé en 
cas de stockage et d’élimination incorrects.

Bezpečnostní pokyny  
Přečtěte si pozorně bezpečnostní pokyny a pou­
ží vejte výrobek pouze tak, jak je popsáno v tomto 
návodu, aby nedopatřením nedošlo k poranění 
nebo škodám. Uschovejte si tento návod pro 
pozdější potřebu. Při předávání výrobku předejte 
společně s ním i tento návod. 

Účel použití: Výrobek je vhodný pouze k dekoraci 
v soukro mých domácnostech a není vhodný jako 
osvět  lení.  
Výrobek je určen k zavěšení nejen světelných 
řetězů, ale i dekoračních předmětů jako např. 
přívěsků nebo girland.  
Výrobek je koncipován k použí vání ve vnitřních  
a venkovních prostorách. Tento výrobek je konci­
pován pro soukromé použití a není vhodný pro 
komerční účely.

Dekorační tyč na stůl je roztažitelná od 140 cm 
do šířky až 250 cm a je vhodná na stolové desky 
o tloušťce od 1 do 5 cm.

• Výrobek používejte jen k danému účelu 
použití a nepřetěžujte jej. Maximální nosnost 
výrobku je 1 kg. 
Zátěž rozmístěte rovnoměrně po celé šířce 
tyče.

• Obalový materiál udržujte mimo dosah dětí. 
Mimo jiné hrozí i nebezpečí udušení! 

• Pro bezpečnou montáž se výrobek dodává 
s malými díly. Tyto díly mohou být v případě 
spolknutí životu nebezpečné. Proto během 
montáže tohoto výrobku udržujte děti mimo 
pracovní oblast.

• Baterie mohou být v případě spolknutí životu 
nebezpečné.  
Pokud dojde ke spolknutí baterie, může  
to vést během pouhých 2 hodin k těžkému 
poleptání vnitřních orgánů a ke smrti.  
Uchovávejte proto nové i použité baterie  
a výrobek mimo dosah dětí. Máte­li podezření,  
že došlo ke spolknutí baterie, resp. že se  
baterie jiným způsobem dostala do těla, 
okamžitě vyhledejte lékařskou pomoc. 

• Pokud by některá z baterií vytekla, zabraňte 
kontaktu jejího obsahu s kůží, očima a sliz ni­
cemi. Případně zasažená místa omyjte vodou  
a neprodleně vyhledejte lékařskou pomoc. 

• Baterie se nesmí nabíjet, rozebírat, vhazovat  
do ohně ani zkratovat.



• Chraňte baterie před nadměrným teplem  
(topení, přímé sluneční záření). Baterie  
z výrobku vyjměte, pokud jsou vybité nebo  
pokud nebudete výrobek delší dobu pou žívat. 
Zabráníte tak poškození, ke kterému by  
mohlo dojít, kdyby baterie vytekly. 

• Vyměňujte vždy všechny baterie najednou. 
Nepou žívejte současně staré a nové baterie, 
rozdílné typy a značky baterií, nebo baterie  
s rozličnou kapacitou. 

• V případě potřeby vyčistěte před vložením 
baterií do přístroje kontakty baterií  
a přístroje. Hrozí nebezpečí přehřátí!

• Při vkládání baterií dbejte na správnou 
 polaritu (+/–). 

• Výrobek nezapínejte, pokud je ještě v obalu.

• Výrobek je chráněn proti stříkající vodě,  nesmí 
být ale ponořován do vody. Nevystavujte výro­
bek přímému dešti. Přihrádka na baterie musí 
být uzavřená. 

• Výrobek montujte na rovném a stabilním 
povrchu.  

• Na tyč se nevěšte.  

• Svěráky jsou vybaveny  silikonovými polštářky, 
aby nedošlo k poškrábání podkladu. Nelze 
zcela  vyloučit, že některé laky, plasty nebo 
prostředky na čištění nábytku neobsahují 
složky, které by mohly narušit a změkčit sili­
kon. Abyste zabránili nechtěným stopám na 
nábytku, položte proto mezi svěráky 
a  nábytek např. podložku. 

• Na tyč nezavěšujte žádné předměty, které  
by mohly poškodit černou práškovou vrstvu 
na tyči.

• K čištění nepoužívejte žíraviny ani agresivní 
nebo abrazivní čisticí prostředky.

• V případě potřeby výrobek otřete vlhkým 
hadříkem.

• Vestavěné LED není možné vyměnit, ani se 
nesmí vyměňovat. 

Vložení/výměna baterií
1. Otevřete oba dva 

 uzavírací výstupky 
a  odklopte kryt 
přihrádky na baterie. 
 
 
 
 

2. 

těsnění

 

 
Baterie vložte tak, jak je to zobrazeno na dně 
přihrádky. Dbejte na správnou polaritu (+/–).

3. Kryt přihrádky na baterie opět zaklapněte.  
Dávejte pozor, aby těsnění doléhalo správně 
na okraje přihrádky, aby se do přihrádky 
na baterie nedostala vlhkost.

4. Zaklapněte oba dva uzavírací výstupky 
směrem dolů. Uzavírací výstupky musí 
slyšitelně a citelně zaskočit.

Zapnutí/vypnutí/funkce časovače
 K zapnutí funkce 
časovače stiskněte 
vypínač 1x. LED 
ve vypínači svítí modře.

 Pro nepřerušované 
 zapnutí výrobku stiskněte 
vypínač 2x.

 K vypnutí výrobku 
stiskněte vypínač 3x.

Funkce časovače: LED se zapínají a vypínají  
v následujícím rytmu: 



zapnuté: 6 hodin 
vypnuté: 18 hodin 
zapnuté: 6 hodin atd.

Technické parametry
Model:      604 232

Baterie:      3x LR6 (AA)/1,5V

Stupeň krytí:     IPX4

Doba svícení  
(s jednou sadou baterií): 24 hodin

Za účelem vylepšování výrobku si vyhrazujeme 
právo technických a vzhledových změn. 

Likvidace
Přístroje označené tímto symbolem  
se nesmí vyhazovat do domovního 
odpa du! 

Staré přístroje jste ze zákona povinni  likvidovat 
samostatně, odděleně od domovního odpadu.  
Informace o sběrných místech, na kte rých 
bezplatně přijímají staré přístroje,  získáte  
u obecní nebo městské správy. 

Baterie a akumulátory nepatří  
do  do movního odpadu!

Vybité baterie a akumulátory jste ze zákona  
povinni odevzdávat ve sběrně určené obecní 
nebo městskou správou nebo ve specializované 
prodejně, ve které se prodávají baterie. 

Elektrická zařízení, baterie a akumulátory obsa­
hují jak hodnotné suroviny, tak i nebezpečné  
látky. Tyto mohou při neodborném skladování  
a likvidaci škodit zdraví a životnímu prostředí.

Wskazówki bezpieczeństwa  
Należy dokładnie przeczytać wskazówki bez pie­
czeństwa i użytkować produkt wyłącznie w sposób 
opisany w tej instrukcji, aby uniknąć niezamie­
rzonych urazów ciała lub uszkodzeń sprzętu.  
Zachować instrukcję do późniejsze go wykorzy­
stania. W razie zmiany właściciela produktu 
należy  przekazać również tę instrukcję.

Przeznaczenie: Produkt nadaje się do celów 
dekoracyj nych w prywatnym gospodarstwie do­
mowym. Nie nadaje się do celów oświetleniowych.  
Produkt przeznaczony jest do zawieszania na 
nim zarówno łańcuchów świetlnych, jak i innych  
dekoracji np. zawieszek, girland itp. 
Produkt przewidziano do użytku w pomieszcze­
niach oraz na wolnym powietrzu. Zaprojektowano 
go do użytku  prywatnego i nie nadaje się do 
zastoso wań komercyjnych.

Ozdobny stelaż stołowy może zostać rozsunięty 
ze 140 cm na szerokość do 250 cm i nadaje się  
do mocowania na blatach o grubości od 1 do 5 cm.

• Produktu należy używać wyłącznie zgodnie  
z jego przeznaczeniem. Nie należy go przecią­
żać. Maksymalne obciążenie produktu wynosi 
1 kg. Obciążenie należy rozłożyć równomiernie 
na całej długości drążka. 

• Dzie ci nie mogą mieć dostępu do materiałów 
opakowaniowych.  
Istnieje m.in. niebezpieczeństwo uduszenia!

• Aby montaż przebiegał sprawnie i bezpie cznie, 
do produktu dołączono drobne części.  
Ich połknięcie może być śmiertelnie 
niebezpie czne. Z tego powodu należy 
dopilnować, aby podczas montażu produktu 
w pobliżu nie znajdowały się dzieci.

• Połknięcie baterii może być śmiertelnie  
niebezpieczne. Połknięta bateria może  
w ciągu 2 go dzin doprowadzić do ciężkich 
(chemicznych) poparzeń wewnętrznych  
oraz do śmierci.  Dlatego zarówno nowe,  
jak i zużyte baterie oraz produkt należy 
przechowywać poza zasięgiem dzieci.  
W przypadku podejrzenia, że bateria  została 
połknięta lub dostała się do organizmu  
w inny sposób, należy natychmiast 
skorzystać z pomocy medycznej. 

• W przypadku wycieku z baterii unikać kontak­
tu ze skórą, oczami i śluzówkami. W razie  
potrzeby przepłukać miejsca kontaktu wodą  
i natychmiast udać się do lekarza. 

• Baterii nie wolno ładować, rozbierać  
na części, wrzucać do ognia ani zwierać.



• Baterie należy chronić przed nadmiernym 
ciepłem (grzejniki, bezpośrednie działanie 
 promieni słonecznych). Należy wyjąć baterie  
z produktu, jeśli są zużyte lub jeśli produkt 
nie będzie przez dłuższy czas używany.  
W ten sposób można uniknąć szkód, które 
mogą powstać wskutek wycieku elektrolitu. 

• Należy zawsze wymieniać wszystkie baterie.  
Nie używać jednocześnie starych i nowych 
baterii, baterii różnych typów, marek lub  
o różnej pojemności.

• W razie potrzeby przed włożeniem baterii 
 nale ży oczyścić styki baterii i urządzenia.  
 Istnieje ryzyko przegrzania! 

• Podczas wkładania baterii zwrócić uwagę  
na prawidłowe ułożenie biegunów (+/–).

• Nie włączać produktu znajdującego się  
w opakowaniu. 

• Produkt jest chroniony przed bryzgami wody, 
nie wolno go jednak zanurzać w wodzie  
ani wystawiać na bezpośrednie działanie  
deszczu. Komora baterii musi być zamknięta.

• Zamontować produkt na poziomej,  
równej i stabilnej powierzchni.

• Nie wieszać się na drążku.

• Zaciski wyposażono w silikonowe podkładki, 
aby nie doszło do porysowania podłoża.  
Nie można jednak całkowicie wykluczyć,  
że niektóre lakiery, tworzywa sztuczne  
lub środki do pielęgnacji mebli mogą wejść  
w agresywne reakcje z silikonem i rozmiękczyć 
je. Aby uniknąć niepożądanych śladów na 
meblach, należy w razie potrzeby umieścić 
dodatkową podkładkę między zaciskami  
a meblem.

• Nie zawieszać na produkcie żadnych przed­
miotów, które mogłyby uszkodzić czarną 
powłokę proszkową drążka. 

• Do czyszczenia nie należy używać silnych 
 chemikaliów ani agresywnych lub rysujących 
powierzchnię środków czyszczących.

• W razie potrzeby przetrzeć produkt wilgotną 
szmatką. 

• Nie ma możliwości wymiany  wbudowanych 
diod LED ani nie wolno tego robić.

Wkładanie/wymiana baterii
1. Odblokować oba  

zatrzaski i otworzyć 
pokrywkę komory  
baterii. 
 
 
 
 

2. 

uszczelka

Włożyć baterie w taki sposób, jak to zostało 
pokazane na dnie komory baterii. Zwrócić 
uwagę na prawidłowe ułożenie biegunów (+/–)

3. Zamknąć pokrywkę komory baterii. Dopilno­
wać, aby uszczelka była umieszczona na kra­
wędzi komory baterii, dzięki czemu do komory 
baterii nie będzie przedostawała się wilgoć.

4. Zatrzasnąć oba zatrzaski. Zatrzaski muszą 
się słyszalnie i wyczuwalnie zablokować.

Włączanie/wyłączanie / funkcja wyłącznika 
czasowego

 Aby włączyć funkcję 
wyłącznika czasowego, 
nacisnąć 1x włącznik/
wyłącznik. 
Dioda LED w przycisku 
świeci na niebiesko.

  M  Aby włączyć produkt  
na stałe, nacisnąć 2x 
włącznik/wyłącznik.



  M Aby wyłączyć produkt, nacisnąć 3x włącznik/
wyłącznik.

Funkcja wyłącznika czasowego: Diody LED 
włączają i wyłączają się w następujących 
odstępach czasowych: 
włączają się na 6 godz. 
wyłączają się na 18 godz. 
włączają się na 6 godz. itd.

Dane techniczne
Model:       604 232

Baterie:       3x LR6 (AA) / 1,5 V

Stopień ochrony:     IPX4

Czas świecenia 
(na jednym zestawie baterii): 24 godziny

W ramach doskonalenia produktu zastrzegamy 
sobie prawo do wprowadzania zmian w jego 
 konstrukcji i wyglądzie.

Usuwanie odpadów
Urządzenia, które zostały oznaczone 
tym symbolem, nie mogą być usuwane 
do zwykłych pojemników na odpady 
domowe! 

Użytkownik jest ustawowo zobowiązany do usu­
wania zużytego sprzętu oddzielnie od odpadów 
domowych. Informacji na temat bezpłatnych 
punktów zbiórki zużytego sprzętu udziela  
administracja samorządowa.

Baterii i akumulatorów nie wolno 
 usu wać jako zwykłych odpadów  
do mo wych! 

Użytkownik jest ustawowo zobowiązany do tego, 
aby przekazywać zużyte baterie i akumulatory  
do gminnych bądź miejskich punktów zbiórki, 
wzgl. usuwać do specjalnych pojemników, 
udostępnionych w sklepach handlujących  
bateriami.

Urządzenia elektryczne, baterie i akumulatory 
zawierają zarówno wartościowe materiały,  
jak i substancje niebezpieczne. W przypadku 
nieprawidłowego przechowywania i usuwania 
mogą one szkodzić zdrowiu oraz środowisku  
naturalnemu.

Bezpečnostné upozornenia  
Prečítajte si pozorne bezpečnostné upozorne nia 
a výrobok používajte len spôsobom opísa ným  
v tomto návode, aby nedopatrením nedošlo  
k po raneniam alebo škodám.  
Uschovajte si tento návod na neskoršie použitie. 
Ak výrobok postúpite inej osobe, musíte jej 
odovzdať aj tento návod.

Účel použitia: Výrobok slúži na dekoračné účely 
v súkromnej domácnosti a nie je určený na os­
vetlenie.  
Výrobok je určený na to, aby sa na ňom aranžo­
vali okrem svetelných reťazí dekorácie, ako napr. 
prívesky, girlandy a pod. 
Výro bok je určený na použitie v interiéri a  
exteriéri. Je navrhnutý na súkromné použitie  
a nie je vhodný na komerčné účely.  
Dekoračnú tyč na stôl možno rozšíriť zo 140 cm 
na šírku až do 250 cm, hodí sa na stolové dosky  
s hrúbkou 1 až 5 cm.

• Výrobok používajte len na svoj určený účel 
použitia a nepreťažujte ho. Nosnosť výrobku 
je maximálne 1 kg. Záťaž rozdeľte rovnomer­
ne po celej šírke tyče.

• Zabráňte prístupu detí k obalovému materiálu. 
Okrem iného hrozí nebezpečenstvo udusenia!

• S cieľom bezpečnej montáže je tento výrobok 
dodávaný s rôznymi  drobnými dielmi. Tieto 
diely môžu byť po prehltnutí životunebez peč­
né. Deti preto udržiavajte v bez pečnej vzdia­
lenosti, keď tento výrobok montujete.

• Prehltnutie batérií môže byť životu nebez­
pečné. Pri prehltnutí batérií môže v priebehu 
2 hodín dôjsť k vážnemu vnútornému polep­
taniu a usmrteniu. Nielen nové, ale aj vybité 
batérie a výrobok preto uschovávajte mimo 
dosahu detí. Pri podozrení na prehltnutie 
 batérie alebo na iný spôsob jej prieniku do 
tela okamžite privolajte lekársku pomoc.

• Ak dôjde k vytečeniu batérie, zabráňte  
kontaktu s pokožkou, očami a sliznicami. 



Postihnuté mies ta prípadne opláchnite 
 vodou a okamžite vyhľadajte lekára.

• Batérie sa nesmú dobíjať, rozoberať, hádzať 
do ohňa alebo skratovať.

• Chráňte batérie pred nadmerným teplom 
(kúrenie, priame slnečné svetlo). Vyberte  
batérie z výrobku po ich vybití alebo pred 
dlhším nepoužívaním výrobku. Takto za brá­
nite škodám, ktoré môžu vzniknúť pri vyte­
čení batérie. 

• Vždy vymieňajte všetky batérie. Nekombinuj­
te staré a nové batérie, rôzne typy a značky 
batérií alebo batérie s rôznou kapacitou. 

• Pred vložením vyčistite v prípade potreby  
kontakty batérií a výrobku. Nebezpečenstvo 
prehriatia!

• Dbajte pri vkladaní batérií na správnu  
polaritu (+/–).

• Výrobok nezapínajte, ak je ešte v obalovom 
materiáli. 

• Výrobok je chránený proti striekajúcej vode. 
nesmie sa ale ponárať do vody. Výrobok tiež 
nevystavujte priamemu dažďu. Priehradka na 
batérie musí byť uzatvorená.

• Tento výrobok montujte na mäkkom  
a rovnom podklade.

• Nevešajte sa na tyč.

• Skrutkové zvieradlá majú silikónové pod­
ložky, aby nepoškriabali podklad. Napriek 
tomu nie je možné celkom vylúčiť, že niekto­
ré laky, plasty alebo ošetrovacie prostriedky 
na nábytok nenarušia a nezmäkčia silikón.   
Na zabránenie vzniku nepríjemných stôp na 
nábytku preto príp. medzi skrutkové zvierad­
lo a nábytok vložte podložku. 

• Na výrobok nevešajte predmety, ktoré by 
mohli poškodiť čierny práškovaný povrch 
tyče. 

• Na čistenie nepoužívajte ostré chemikálie, 
 agresívne ani abrazívne čistiace prostriedky.

• Výrobok v prípade potreby navlhko utrite.

• Zabudované LED diódy sa nedajú a ani sa 
nesmú vymieňať.

Vloženie/výmena batérií
1. Otvorte obe uzatvára­

cie spony a vyklopte 
kryt priehradky na 
 batérie. 
 
 
 
 

2. 

tesnenie

Vložte batérie tak, ako je zobrazené na dne 
priehradky na batérie. Dbajte na správnu  
polaritu (+/–).

3. Kryt priehradky na batérie znovu sklopte. 
Dbajte na to, aby tesnenie správne sedelo  
v okraji krytu priehradky na batérie, aby sa 
do priehradky nedostala vlhkosť.  

4. Uzatváracie spony sklopte nadol. Uzatváracie 
 spony sa musia počuteľne a citeľne zaistiť. 

Zapnutie/vypnutie/funkcia časovača
 Na zapnutie funkcie 
časovača stlačte 1x spínač 
zap./vyp. LED v spínači 
svieti modro.

 Na trvalé zapnutie 
 výrobku stlačte 2x  
spínač zap./vyp.

 Na vypnutie výrobku 
stlačte 3x spínač  
zap./vyp.



Funkcia časovača: LED diódy sa zapínajú  
a vypínajú v nasledovnom cykle: 
zapnuté: 6 hod. 
vypnuté: 18 hod. 
zapnuté: 6 hod. atď.

Technické údaje
Model:     604 232

Batéria:     3x LR6 (AA)/1,5V

Druh krytia:    IPX4

Doba svietenia 
(s 1 súpravou batérií): 24 hodín

V rámci vylepšovania produktov si vyhradzujeme 
právo na technické a optické zmeny na výrobku.

Likvidácia

Prístroje, ktoré sú označené týmto 
 symbolom, sa nesmú likvidovať spolu 
s domovým odpadom! Máte zákonnú 

povinnosť likvidovať staré prístro je oddelene od 
domového odpadu.  Informácie o zberných dvo­
roch, ktoré odoberajú staré prístro je bezplatne, 
vám poskytne obecná alebo mest ská správa.

Batérie a akumulátory nepatria  
do domového odpadu!  
Máte zákonnú povinnosť odovzdať 

staré batérie a akumulátory v zbernom dvore 
vašej obecnej alebo mestskej správy alebo  
v špecializovanej predajni, ktorá predáva batérie.

Elektrické prístroje, batérie a akumulátory obsa­
hujú nielen cenné materiály ale aj nebezpečné 
 látky. Tieto môžu byť pri nesprávnom skladovaní 
a likvidácii škodlivé pre životné prostredie a 
zdravie.

Biztonsági előírások  
Figyelmesen olvassa el a biztonsági előíráso kat, 
és az esetleges sérülések és károk elke rülése  
érdekében csak az útmutatóban leírt módon  
használja a terméket. Őrizze meg az útmuta tót, 
hogy szükség esetén később ismét át tudja  
olvasni.  

Amennyiben megválik a terméktől,  
az útmutatót is adja oda az új  tulajdonosnak.

Rendeltetés: A termék csak magánháztartások 
dekorálására szolgál, helyiségek megvilágítására 
nem alkalmas.  
A termék arra szolgál, hogy égősorok mellett 
más dísztárgyakat is felfüggeszthessen rá, pl. 
akasztós díszeket, füzéreket és hasonlókat.  
A termék  beltéri és kültéri használatra is alkal­
mas. A terméket magánjellegű felhasználásra 
tervez ték, üzleti célokra nem használható.

A dekorációs asztalrúd 140 cm­es szélességtől 
legfeljebb 250 cm­re húzható ki, és 1 ­ 5 cm 
 vastagságú asztallapokhoz használható.

• A terméket csak az adott rendeltetésre hasz­
nálja, és ne terhelje túl. A termék teherbírása 
max. 1 kg. 
A terhet egyenletesen ossza el a rúd teljes 
szélességében. 

• Ne engedje, hogy a csomagolóanyag gyerme­
kek kezébe kerüljön. Többek között fulladás­
veszély áll fenn!

• A biztos összeszerelés érdekében a termék­
hez apró alkatrészek tartoznak. Ezen elemek 
lenyelése életveszélyes lehet, ezért a termék 
összeszerelése közben tartsa távol a gyer­
mekeket. 

• Az elemek lenyelése életveszélyes lehet.  
Egy elem lenyelése 2 órán belül súlyos, belső 
marási sérü léseket okozhat, és akár halálos 
kimenetelű lehet. Ezért az új és a használt 
 elemeket, valamint a terméket olyan helyen 
tárolja, ahol gyermekek nem férnek hozzá.  
Egy elem esetle ges lenyelé se esetén, vagy  
ha az más módon az emberi szervezetbe  
került azonnal forduljon orvoshoz.

• Ha az elemből kifolyna a sav, kerülje, hogy  
az bőrrel, szemmel vagy nyálkahártyával 
érintkez zen. Adott esetben az érintett  
test felületet azon nal mossa le tiszta vízzel, 
és  haladéktalanul forduljon orvoshoz.

• Az elemeket feltölteni, szétszedni, tűzbe  
dobni vagy rövidre zárni tilos.



• Óvja az elemeket túlzott hőtől (fűtőtest, 
közvet len napfény). Vegye ki az  elemeket  
a termékből, ha azok elhasználód tak, vagy  
ha hosszabb ideig nem használja a termé ket. 
Így elkerülhetőek azok a károk,  amelyeket  
az elemből kifolyt sav okozhat.

• Mindig cserélje ki az összes elemet. Ne 
 használjon egyszerre régi és új, különböző 
 típusú, márkájú vagy kapacitású elemeket.

• Szükség esetén, az elemek behelyezése előtt 
tisztítsa meg az elem és a ter mék érintkezőit. 
Túlhevülés veszélye!

• Az elemek behelyezésekor ügyeljen a helyes 
polaritásra (+/–). 

• Ne kapcsolja be a terméket a csomagolásá­
ban. 

• A termék védett a fröccsenő vízzel  szemben, 
de vízbe meríteni tilos. Ne tegye ki a termé­
ket közvetlen esőnek sem. Az elemtartó 
 legyen mindig lezárva. 

• A terméket egy egyenes, sima és stabil 
 felületen szerelje össze.

• Ne függeszkedjen a rúdra.

• A csavarfogókon szilikon párnák találhatók, 
nehogy megkarcolják a felületet. Ennek elle­
nére sem zárható ki teljesen, hogy egyes 
 lakkok, műanyagok vagy bútorápoló szerek  
a szilikont megtámadják és felpuhítják.  
A nemkívánatos nyomok elkerülése érdeké­
ben, szükség esetén helyezzen egy alátétet  
a csavarfogók és a bútor közé. 

• A termékre ne rögzítsen olyan tárgyakat, 
amelyek megrongálhatják a rúd fekete 
 porbevonatát.

• A tisztításhoz ne használjon maró vegyszert, 
illetve agresszív vagy súroló hatású tisztító­
szert.

• Szükség esetén egy nedves ruhával törölje  
le a terméket.

• A beszerelt LED­ek nem cserélhetők, illetve 
 cseréjük tilos.

Elemek behelyezése/cseréje
1. Nyissa fel a két záró­

fület, és hajtsa fel  
az elemtartó fedelét. 
 
 
 
 
 

2. 

tömítőgyűrű

Helyezze be az elemeket az elemtartó alján 
ábrázolt  mó don. Ügyeljen a helyes polaritás­
ra (+/–).

3. Hajtsa le az elemtartó fedelét. Ügyeljen arra, 
hogy a tömítőgyűrű megfelelően helyezked­
jen el az elemtartó szélében, nehogy víz 
 kerüljön az elemtartóba.

4. Hajtse viasza fel a két záró fület. Azoknak 
hallhatóan és érezhetően be kell pattanniuk. 

Be-/kikapcsolás / Időzítő funkció

 Az időzítő funkció bekap­
csolásához nyomja meg 
1­szer a be­/kikapcsoló 
gombot. A gombban talál­
ható LED kéken világít. 

  M  A termék folyamatos 
bekap csolásához nyomja 
meg 2­szer a be­/kikap­
csoló gombot. 

  M A termék kikapcsolásához nyomja meg 
3­szor a be­/kikap csoló gombot.



Időzítő funkció: A LED­ek a következő ritmusban 
kapcsolódnak be és ki:  
bekapcsolnak: 6 órára 
kikapcsolnak: 18 órára  
bekapcsolnak: 6 órára stb.

Műszaki adatok
Modell:      604 232

Elem:      3 db LR6 (AA)/1,5V

Védelmi osztály:   IPX4

Világítás időtartama  
(egy készletnyi elemmel): 24 óra

Fenntartjuk magunknak a jogot, hogy a termék­
fejlesztés során műszaki és optikai változtatáso­
kat hajtsunk végre az árucikken.

Hulladékkezelés
Ezzel a jellel ellátott készülékek nem 
kerülhetnek a háztartási  hulladékba! 

Önt törvény kötelezi arra, hogy régi, 
nem használatos készülékét a háztartási hulla­
déktól különválasztva, hulladékgyűjtőben helyez­
ze el. Régi készülékeket díjmentesen átvevő gyűj­ 
tő helyekkel kapcsolatban az illetékes települési 
vagy városi hivataltól kaphat felvilágosítást.

Az elem és az akkumulátor nem 
 háztartási hulladék!

Önt törvény kötelezi arra, hogy az  el használódott 
elemeket és akkumulátorokat az illetékes telepü­
lési, illetve városi hivatalok gyűj tőhelyein vagy  
a forgalmazó szakkereskedésekben adja le.

Az elektromos készülékek, elemek és akkumu­
látorok értékes nyersanyagokat és veszélyes 
 anyagokat egyaránt tartalmaznak. Ezek nem 
megfelelő tárolás és ártalmatlanítás esetén 
 károsíthatják a környezetet és az egészséget.

Güvenlik uyarıları  
Güvenlik uyarılarını dikkatle okuyun. Kaza sonucu 
yaralanmaları ve hasarları önlemek için ürünü 
yalnızca bu kullanım kılavuzunda belirtildiği 

 şekilde kullanın. Gerektiğinde tekrar okumak 
 üzere bu kılavuzu saklayın. Bu ürün başkasına 
devredildiğinde, bu kılavuz da beraberinde veril­
melidir.

Kullanım amacı: Ürün sadece ev dekorasyonu 
için tasarlanmıştır ve aydınlatma için uygun 
 değildir.  
Bu ürün örn. anahtarlıklar, şerit süsleri vb. gibi 
süslemeleri ışık zincirlerinin yanına asmak için 
tasarlanmıştır. 
Bu ürün açık ve kapalı alandaki kullanım için 
 tasarlanmıştır. Bu ürün özel kullanım için tasar­
lanmış olup ticari amaçlar için uygun değildir.

Dekoratif masa çubuğu 140 cm’den 250 cm’ye bir 
genişliğe kadar çekilerek uzatılabilir ve 1 ila 5 cm 
kalınlığındaki masa plakaları için uygundur.

• Ürünü sadece öngörülen kullanım amacı için 
kullanın ve aşırı yüklemeden kaçının. Ürünün 
taşıma kapasitesi azami 1 kilogramdır. 
Yükü eşit şekilde çubuğun tüm genişliği 
 üzerine dağıtın.

• Çocukları ambalaj malzemesinden uzak 
 tutun. Aksi takdirde boğulma tehlikesi vardır!

• Güvenli montaj için ürün küçük parçalar ile 
 gönderilir. Bu parçalar yutulduğunda hayati 
tehlike oluşabilir. Bu ürünü yerleştirirken 
 çocukları uzak tutun.

• Piller yutulduğunda hayati tehlike oluşabilir.  
Bir pil yutulursa, 2 saat içerisinde ağır içsel 
yanmaya neden olur ve ölüme neden olabilir.  
Bu nedenle yeni ve kullanılmış pilleri ve 
 ürünü çocukların erişemeyeceği şekilde 
 saklayın. Bir pilin yutulduğundan veya farklı 
bir şekilde vücudunuza girdiğinden şüphe­
leniyorsanız, derhal tıbbi yardım isteyin.

• Eğer ürün içindeki pil akmışsa, asla cildinize, 
gözlerinize ve mukoza bölgelerine temas 
 ettirmeyin. Gerektiğinde temas eden yerleri 
temiz suyla yıkayın ve hemen bir doktora 
başvurun.

• Piller şarj edilmemeli, bölünmemeli, ateşe 
atılmamalı veya kısa devre yapılmamalıdır.



• Pilleri aşırı ısıdan koruyun (kalorifer, doğru­
dan güneş ışını).  
Pillerin enerjisi azaldığında veya ürünü uzun 
süre kullanmayacaksanız pilleri üründen 
 çıkarın. Bu sayede pillerin akması ile oluşa­
bilecek hasarları önlemiş olursunuz.

• Daima tüm pilleri birlikte değiştirin. Eski ve 
yeni pilleri; farklı tip, marka ve kapasitedeki 
pilleri bir arada kullanmayın.

• Gerekiyorsa pilleri ve alet kontaklarını 
 takmadan önce temizleyin.  
Aşırı ısınma tehlikesi!

• Pili yerleştirirken kutupların doğru olmasına 
(+/–) dikkat edin.

• Ürünü ambalaj içerisindeyken çalıştırmayın. 

• Ürün su sıçramasına karşı korumalıdır, ancak 
su içerisine daldırılmamalıdır.Ürünü yağmura 
da maruz bırakmayın.Pil yuvası kapaı olmalı­
dır.l

• Ürünü düz ve stabil bir yüzeye monte edin.

• Çubuğa asılmayın.

• Yüzeyi çizmemesi için vidalı kelepçeler silikon 
pedlerle donatılmıştır. Ancak bazı boyalar, 
plastikler veya mobilya bakım ürünleri siliko­
na etki edebilir ve yumuşatabilir. Mobilyalar­
da istenmeyen izlerin meydana gelmesini 
 önlemek için gerekirse vidalı kelepçeler ve 
mobilya arasına bir altlık yerleştirin.

• Çubuğun siyah toz kaplamasına hasar vere­
bilecek olan cisimleri ürüne sabitlemeyin.

• Temizleme için sert kimyasallar, tahriş edici 
ya da aşındırıcı temizlik maddeleri kullanıl­
mamalıdır.

• Gerektiğinde ürünü ıslak bir bezle silin.

• Entegre edilmiş LED’ler değiştirilemez ve 
 değiştirilmemelidir.

Pilleri yerleştirme / değiştirme
1. Her iki kapatma 

kanadını açın ve pil 
 yuvası kapağını katla­
yarak açın. 
 
 
 
 
 

2. 

Conta

Pilleri, pil bölmesindeki resimde gösterildiği 
gibi yerleştirin. Pilin kutuplarına (+/–) dikkat 
edin.

3. Pil yuvası kapağını tekrar kapatın. Pil yuva­
sına nem ulaşmasını engellemek için conta­
ların doğru şekilde pil haznesinin kenarında 
oturmasına dikkat edilmelidir.

4. Her iki kapatma kanadını aşağıya doğru 
 katlayın. Kapatma kanatları duyulur ve 
 hissedilir şekilde yerine oturmalıdır.

Açma/Kapama/Zamanlayıcı fonksiyonu
 Zamanlayıcı fonksiyonunu 
açmak için 1 kere açma/
kapama şalterine basın. 
Şalterdeki LED mavi 
 yanar.

 Ürünü sürekli çalıştırmak 
için 2 kere açma/kapama 
şalterine basın.

 Ürünü kapatmak için  
3 kere açma/kapama 
 şalterine basın.
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Zamanlayıcı fonksiyonu: LED’ler aşağıdaki 
 düzende açılır ve kapanır: 
Açık durumda : 6 saat 
kapalı durumda: 18 saat 
açık durumda: 6 saat vs.

Teknik bilgiler
Model:    604 232

Pil:     3 adet LR6 (AA)/1,5 V

Koruma türü:   IPX4

Aydınlatma süresi 
(bir set pil ile):  24 saat

Ürün geliştirmeleri çerçevesinde üründe teknik 
ve dizayn değişikliği yapma hakkımız saklıdır.

İmha etme
Bu sembolle işaretlenen cihazlar,  
ev atıkları ile birlikte atılmamalıdır!

 
Yasalara göre atık cihazlarınızı, ev çöpünden ayrı 
atmak zorundasınız. Atık cihazları ücretsiz olarak 
geri alan toplama merkezleri hakkında bilgi için 
bağlı bulunduğunuz belediyeye danışabilirsiniz.

Piller ve şarjlı piller ev çöpü ile 
 birlikte atılmamalıdır! 
 

Yasal olarak boş pilleri ve şarjlı pilleri belediye 
atık toplama yerlerine ya da pil satan yerlerdeki 
toplama kaplarına bırakmakla yüküm lüsünüz.

Elektrikli cihazlar, piller ve şarjlı piller hem 
değerli kaynakları hem de tehlikeli maddeleri 
 içerir. Bunların uygun olmayan şekilde depo­
lanması ve imha edilmesi çevreye ve sağlığa 
 zarar verebilmektedir.


